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Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELY IMRE

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Piaez-uteza 43. az.

Előfizetési áaak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor

ms~.
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Ä temetés.
Meg van már a statisztika, 

Kimutatja szépen,
Mennyit adott az anyaföld 

Minekünk ez évben, 
fjyolczvan millió felé a 

Métermázsák száma ;
Apró magban ennyi áldás 

futott az országra.

.Boldog ország Magyarország 
Úszik a bőségbe ;

Uy sok termés I — azt se tudja 
Mit csináljon véle. 

fjem lesz többé kivándorlás, 
Jianem olyan jóllét,

Hogy a tót sem eszik krumplit, 
Csak buzakenyérkét.

Bizony, bizony igy is lenne, 
fia útban nem állna 

Tfosz szellemünk, a kösösiigy 
És famíliája.

Kiveszi ez a zsákunkból 
Az ő tolvaj jussát,

Bécsi rongygyal váltja be az 
Aczé/szemű búzát.

S nekünk marad a termésnek 
Ismét a salakja,

A népünk lesz, mini eddig volt, 
jfyomoruság rabja,

Tisza-féle jó baráti 
Mit adnak reája ? 

Vándoroljon ki, ha ráunt 
Itt a koplalásra !

Össze kéne szedni azt a 
Sok Tiszavirágot,

A ki bécsi kegy kedvéért 
Velünk szembeszállóit,

És kidobni valamennyit,
Ki az osztrák földre ;

Majd nem nyúlna a zsákunkba 
Ausztria körme !

Üzletfeloszlás!! A Piaez-utcza 19. 
szám alatt levő II aradéit áruhá^at£<
teljesen feloszlatom, az összes aruk minden elfogadható urban lesznek eladva. 
Raktáron vannak még: Batisztok, delainek, Sephirek, női ruhaszövetek, férfi■ és 
női ingek, paplanok, vásznak, kanavászok. Jöjjön mindenki, a ki szép árut sze­
ret olcsón vásárolni. A volt Szitt-iéle helyiségben ikékre festett kirakat) levő üzlete­
met azonban továbbra is fentartom. Tisztelettel Löwv F.
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Garantirozott hirek.
(—) A „Szent Háromság" irodapárt lapja egy 

hirdetést tett közé a múlt héten, melyben csak az 
iroda előtt ismeretes „Czim" óvónőt keres olyan 
fizetéssel, minőt egy budapesti szakácsnő kap ; 
a kikötés azonban az, hogy az illető intelligens 
(nem iparos !) családból származzék. Ejha. a dupla 
kréta itt aligha bakot nem lőtt. midőn a lapjában, 
habár „közvetve“, kijelenté, hogy előfizetői túlnyomó 
része az iparos népség, nem intelligens. Kár pedig 
annyira intelligenskedni, Márton Imre ur, hiszen a 
mint tudjuk, ön a csizmadiák és más iparosok há­
tán jutott az egyházi ügyészi állásba !

(—) Egyszerre merült fel a központi vásár- 
csarnok és központi temető eszméje. Az igaz is, 
hogy a kettő nagyon is összefüggésben áll egymás­
sal : jó lenne harmadik társuk, a közkórház mellett 
állítani fel mind a kettőt.

(—) Egyik helybeli lap kiváncsi arra, meddig 
hagyják még meg Papp/aczit állásában, meddig né­
zik még el az ő üzelmeit ? Oh már nem sokáig, 
csak addig, a meddig élni fog !

(—) Megint panasz van a kisvasút ellen. Az­
zal vádolják, hogy alkalmazottait naponként 18—19 
órán át foglalkoztatja s e miatt történik a baleset 
és más kalamitás. De hát mit tegyen a szegény kis­
vasút ? Hiszen ha naponta 30 órán át dolgoztatná 
is az embereit, még sem tudná kielégíteni a részvé­
nyesek osztalékéhes gyomrát !

(—) Majd csak ránczba lesz már szedve a 
debreezeni piacz, mert állatorvos is ajánlkozott a 
vizsgálatára. Mi azonban attól tartunk, hogy ha ál­
latorvos vizsgálna a piaczon, az lenne a tizedik állat­
egészségügyi körzet, melyben a kolera nostras lépett 
föl járványos betegség gyanánt.

(—) A múlt héten csak apróbb jelentéktelen 
ügyekkel foglalkozott a tanács. — ráért volna hát 
belepislantani a Papplaczi viselt dolgaiba, de nem 
tette. Tán nagyon forró a kása ebben a kegyetlen 
hőségben"?

(—) A kórházi szénszállítás ügyre a tanács 
jóvoltából megint visszakerült a kórházi bizottság­
hoz. Legalább, ha végelgyöngülésben fog meghalni, 
közel lesz hozzá a Péterfia utczai temető.

(—) A jövő hónapban teljes és tökéletes rend 
lesz a városban. Miért? Mert Végh Gyula rendőr- 
főkapitány7 megkezdette egy hónapra terjedő sza­
badságát.

(—) Mégis csak okos ember ez az ex-lex bel- 
ügyér. Utasította a rendőrkapitányságokat, dolgoz­
zanak ki piaczi tarifát, melyben meg legyen álla­
pítva a kofák haszna az áruczikkeken. Hát az el­
adóknak mikor csináltat tarifát, hogy az árut a 
tarifa szerinti árnál drágábban eladni nem lehet, 
hogy a kofák tarifa haszna meg legyen ?

(_) A mint értesülünk, Tisza Pista megelé­
gelte az vUjság~-ban közzétett czikksorozatát és a 
fáradságos munka után leteszi a lantot s üdülésre a 
döblingi tébolydába vonul.

(—) Az a hir járt a múlt héten hogy a da- 
rabant kormány Végh Gyula főkapitányt annak ide 
jén Debreezen város kormánybiztosává szándékozik 
kinevezni. Akár igaz ez a hir, akár nem, szerencsé­
sebb kezű embert ő nála nem választhatott volna 
arra a helyre, a hol fejre nincs semmi szükség.

(—) A sztrájkoló kőművesek tudják, hogy nincs 
itthon az eröskezü főkapitány, mert megint okvetet 
lenkednek dolgozó társaikkal. Hanem hiszen majd 
megbánják ők ezt. csak kerüljön haza Végh Gyula 
ur ! Biztosra vehető, hogy sztrájktanyájukat a vá­
rosháza elől büntetésből el fogja helyezni a — nagy 
tanácsterembe !

(—) Panaszkodik egyik helybeli lap. hogy na­
gyon divatba jött Debreczenben az asszonyok meg- 
verése, mintha az asszony csak verve lenne jó. No, 
lám, mégis az agglegényekre haragusznak a nők, 
pedig az agglegény sohasem veri meg a feleségét, 
— még a más feleségét is megcsókolja inkább.

(—) Nagyszabású terve van a mérnöki hiva­
talnak megint. Uj színházat akar éppittetni a mos­
tani helyére, a mely nagyobb és tágasabb lenne. 
No hisz" nem is kellene egyébb a sziniigyi bizott­
ságnak ! Mikor még a mai kicsiny színházat sem 
tudja rendben tartani; tisztára eltévedne egy na 
gyobb administrácziójának labirintjában.

(—) A laibachi főorvos visszautasította a ko­
ronás keresztet, melylyel a császár „kitüntette“, 
mert azt az ordót ma már minden charíatán meg­
kaphatja- De ugyan miért nem küldi a császár hoz­
zánk az ordókat ? Hiszen itt b. Reichmann Ármintól 
kezdve Tisza Pistáig oly epedve várják a 67-es hí­
vek, hogy majd a földhöz verik miatta az orrukat.

( —) Zokon veszik a bécsi katonai szaklapok, 
hogy a politikai viszonyok miatt a,hadsereg magyar 
részének kiképzése háttérbe szorul. No, ennek mi 
csak örvendhetünk ; hisz. épen azt akarjuk, hogy a 
hadseregnek ne legyen magyar része, hanem legyen 
önálló, magyar hadseregünk.

(—•) A „Magyar Szó“ nevezetű újság egy csöp­
pet sem enged Tisza Pistának. Legutóbb azzal li- 
czitált rá, mikép kisütötte, hogy a koaliczió hol 
nyíltan, hol titokban a nemzetiségek czinkostársává 
szegődik. Úgy látszik, a főkapitány hiába rendelte 
el az ebzárlatot, a veszettség mégis grassál Buda­
pesten.

(—) A pénzügyigazgató azt a foglalkozást ta­
lálta ki az ex-lexben és ebben a kutya melegben, 
hogy bélyegszemlét tartat a városi levéltárban. De 
csudálatos, hogy ezt a „kűlszolgálat“-ot nem maga 
csinálja, hanem egy titkárral végezteti. Avagy ő 
csak a vidéki jegyzők vizsgálásához ért, a miért — 
napidij is jár ?

Mfc** Csipke 
függönyöket wc

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreezen Széohényi-utcza 42. ez.
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(—) Egyik helybeli lap a miatt panaszkodik, 
hogy nem locsolják az utczákat és ezért nagy a 
por a városban Tudja meg a panaszkodó újság, 
hogy a debreezeni por nem olyan, mint más por, 
mert ez a por egészséges: vételt lenne hát locsolás­
sal sártengerré változtatni.

(—) A nagyszebeni ügyészség sajtópert indított 
az ottani magyar lap ellen, állítólag kauczió nélkül 
való politizálás miatt. No lám, fenekednek már Lá­
nyi uram hűséges szolgái, hirdetvén a hirhedett köz- 
jogászszal szemben, hogy igenis az abszolutizmus 
márma az ur Magyarországon !

(—) Kristóffy, a nagy belügyér szaporítani 
akarja a csendőrséget. Talán félti a saját és a kor­
mány becses személyét ? Sohase féljen, hisz tapasz­
talhatja, hegy olyan parányokat, a minők ők, senki 
sem vesz komolyan az országban.

(—) Papplaczi, a világ és Simonffy Imre leg­
becsületesebb embere, csúf kelepczébe került. Köztiszt­
viselő megvesztegetésével vádolják és azzal, hogy a 
kis hibát épen a város pénzéből követte el. — Ki­
váncsiak vagyunk rá, hogy a Laczika ügye, mit fog 
cselekedni azzal a hires ötös bizottsággal ?!

(—) A kis vasút azon töri a fejét, hogy vil­
lamosítsa magát, persze, a város anyagi áldozatával. 
Nem k> rünk az ő villamosságából, hiszen gőzével 
is elég bosszúságot okoz a közönségnek.

(—) Sokat panaszkodtak a lapok a múlt hé­
ten hogy romlott élelmi czikkeket árusítanak a pia- 
szon. No hát, hogy ne legyen baj, a rendőrség le 
is foglalt, meg is semmisített egy pár kiló romlott 
húst, a mivel bebizonyította, hogy ö előtte nincs le­
hetetlenség.

Értelmes Baázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Hű nőm, Rebeka, évek hosszú sora óta azzal 
szekéroz, hogy részemről török szultán szeretnék 
lenni titokban, a mit ő azonban éppen nem óhajtva 
ugyan, de sejt. (Mondja ő.)

En természetesen ez ellen mindannyiszor he­
vesen tiltakozványozok, de azomban magamban sű­
rűn tanyáztam olyan gondolatokkal, hogy a szultáni 
foglalkozás, kivált a háremben nem utolsó mulatság 
s magamban erre egész mostanáig tényleg hivatást 
is éreztem.

Betörések Debreczenben.
Két betörés két nap alatt, 
Ez egy kicsit sok talán,
Úgy látszik, az rurak‘ tudják 
Nyara1 a főkapitány.
Nem fájul meg a feje, ha 
Ellopják a templomot;
O fürdözik fájjon azé 
Kit maga helyt ott hagyott.

Tekintetes betörő czéh,
Ha olyan rósz a kereset, 
Hogy ily hőségben is muszáj 
Folytatni az üzletet:
Vegye kérem figyelembe 
Rendőrségünk helyzetét,
Ne vonja el tőle csekély 
Pihenési idejét.

Ne terhelje nyomozással 
Ebb’ a kutya melegben; 
Pótolja ki inkább öszszel. 
Mit veszt nyári szünetben. 
AkKorára talán a fö- 
Kapitány is hazatér, 
Elnézéssel lesz iránta 
Elözékenységeér.

Bájos divat.
.4 : Képzeld csak, az angol királyné be akarja 

hozni a krinolindivatot.
B : Ah, az a bájos divat! Bár jöne mielőbb ! 
A : Ugyan miért lelkesedet annyira érte "?
B : Miért ? Azért, mert ha egy krinolinos hölgy 

székre ül, térdig kilátszik a harisnyája.

Most azonban, midőn Hamid bátyám közel volt 
azon osztási proczesszushoz, hogy a palotájába 100 az­
az egyszázdarabbanmenjen haza a pokolgép eránvába, 
hát mégis csak aszondom és azt sugdosom szellemi 
füleimbe, hogy biz’ Istók inkább vagyok én egy da­
rabban és egy asszonynyal csizmadiamester Debre­
czenben, mint száz asszony által garnirozva, de 
száz darabban török szultán Konstánczi-nápolvban.

Hát bizony-bizony kutya világot értünk, illetve 
értek a mélyen tisztelt koronás fők, mert istenucscse 
egy cseppet sem áll biztosabban a fejők felséges 
nyakaikon, mint a rothadt alma a szárán.

Hogy bűzlik valami Dániában, azt a norvégek, 
mint jó szimatu szomszédok konstatálták legújabban, 
mert a királyi palástot és koronát utána górálták 
Oszkárkának. Igaz, hogy Oszkár nem Dán, hanem 
Svéd, de hát ők aszongyák, hogy Svédország se 
jószagu, mert közel van Dániához.

Különben Dánia lesz már az egész világ, mert 
ime a saját műhelyemből is kiszaladok vagy azért, 
mert ez a Miska gyerek görényt játszik, vagy azért, 
mert saját lényem bűvkörében történt valami átala­
kulás. Elég azonban nekem a Miska iránt táplált 
alapos gyanú, mire szagolva a tényállás kipuhato- 
lása végett futtomban nevezett iparcsemetét is ma­
gammal ragadván a szabad légre, nadrágján be- és 
kiható szellőztetést eszközölni nem terheltetem.
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Részlet B. Reichman Árminnak
„Küzdelmeim“ ez. énekes színmüvéből.
Kedves szerkesztő or!

Én eztet kildek mogának tiszteletbél kérek ezt tudniillik 
igenis kezelni.

PROLOG,
(Mostan szólja a távolból kirt és Burger a jedzé és kelté igenis 
megjelenik fehér lovon, e úgy kinizi mint Illés, próféta és mandja 
a prológt, a mit Burger az én saját kérésemre igenis irta ezen 

mivemhez.)
I. JELENET.

A prológus vagyok, képzeleteim messze repülnek, hol küz­
deni látom a mi szeretett elnökünket, mig felküzdi magát az 
emberi boldogság fénypontjáig és szellemileg is kiválik a gyarló 
emberiség hatalmas esoportozatából. Jelenlegi színdarabja is iga­
zolja ezt. De jöjjetek elő képek és beszéljetek helyettem.

II. JELENET.
(A szin igenis megváltozik : Egy nagy erdőség hegyekkel keril- 
vett vidék. Rilkének a tornya igenis látszik. Bejen egy szeginy 

fuvaros, a ki én igenis vagyok,)
Itt én igenis bolyongok az erdőségbe és várok a jevendét, 

mely meg igenis fogja változtatni az én szerencsémet, tudniillik 
én mindig kizkedek, reggeltől estig, én hordok a két a bányába, 
hogy én igenis a családomat el tudjam tartani. Mert hiába 
(a zene igenis kiséri g én szomorú nótáját.)

Ma járnak szeríny rossz idék,
Az izlet szernyen pangó.
Zsebemben nincsen semmi ezist,
Se egy gesveiger bankó.
Rótschildnak ma csak igenis pénze van,
A tebbi nép mind tudniillik sober,
Én készállitással kereskedem,
Én igenis Ich bin ein ármer höher.
Nü ja az ám — az ám ... az ám 
Olcsó két szállít igenis e szegény fuvarozó 
Láthatod tudniillik a szájárul.
Hogy é igenis egy betámt zsidó.

III JELENET.
(A zene még igenis tovább huzza és a fuvaros elolszik. A 

szintér elsetétül Kohn P. szellem tiztineménv között le igenis 
száll és beszél a fuvaroshoz.)

Alászáll én igenis vagyok az Illés próféta, isten kildette é> 
megszánta igenis téged és neked igenis adja prezentbe ezt a 
bányát, amékbe te igenis dolgozol, kilenben én vagyok az, a ki 
Burgernek a hires kéltének azt a tehetségt hazta és adta, de 
vigyázz a levélre ebbe igenis van Írva a teendők felél

Nagy dergés kezett a szellem eltinik és a fuvaros felébred 
de mán a levélt nem é tanálja. Busan énekel és sir

Féldiekkel játszó égi tinemény,
Istenségnek látszó csalfa vak remény.
Kit igenis teremt magának a boldogtalan,
S mint védangyalának bókol é uttalan —
•Sima száddal mért te igenis kecsegtetz,
Mért nevetsz felém,
Kétes nedvet mért csepegtetsz 
Még most is tudniillik belém,
Csak maradj magadnak biztatóm valál 
Hittem szép szavadnak mégis megcsalál.

Rózsi czigány leány megjelenik és mondja : Ne vessek egy 
kízs kártyát én igenis megmandak a sive sándikát,

Fuvaras : Takarodj, még te igenis engem jobban felhábo­
rítja . . De nem mandjál meg te igazán tudniillik az én je- 
vendémet.

Rózsi : Minden amit a Kóhn Illés próféta nágyságos ur 
igenis mondott be fog teljesedni. Nem les sok bánata, de annál 
tebb ereme és két foga lesz mikor meghall. (Harangszó hallatszik.)

Fuvaros : Keszenek igenis keszenek eztet. Oh kangasd, 
kangasd Darvas Dóri vén rabotos imához szólót.

(Égi hang : Ember kizdjél és tudniillik bízva bizál!
Fuvaros Igen én bízok: Óh jevel baldagság, óh jevel 

nemesség jevel !

Gólya Friczi aranyköpései.
— Mire visszakerülök 

a vakáczióból, nappali vi­
lágosság lesz Debreczen- 
ben éjjel is, ka ugyan a 
meny kő bele nem üt. a vil­
lamos világításba. Ebből 
nekem is lesz annyi hasz­
nom, hogy ezután senki 
sem vetheti a szememre, 
miképen éjszaka, sötétben 
kóborgok haza a lakásomra.

— Elvártam volna öntől,
Gólya ur, — monda a kis 
Gyászi, miután ő eleget 
beszélt én meg bölcsen 
hallgattam a kollokviumon 
— hogy ha már az elő­
adásokra nem járt el, leg­
alább a párbeszéd! vizsgá n 
tud eredményt felmutatni _
Oh, legyen nyugodt, tanár 
ur, — riposztoztam neki, — hiszen jövőre is lesz 
még szerencsénk egymáshoz.

— Annyit olvastam a lapokban a tűrhetetlen 
hőségről, hogy a múlt héten berándultam Debre- 
czenbe meggyőződni, vajon csakugyan olyan nagy-e 
a forróság? Es lám, hogy füllentettek az újságírók ! 
A legkisebb hőséget, sem tapasztaltam, pedig voltam 
a Dréherben, onnan átmentem az Angol királynőbe ; 
sőt mikor reggel az i.mke separéjából kijöttem, még 
szinte fáztam is, a mint tapasztalára, hogy minden 
pénzem elúszott és lecsúszott a kis szöszke pezsgős 
ajkai között

— Uj tanárokat keresnek a £>ócz/sh?-leányok 
számára. No, ha ezt az állást megpályáznám, foga­
dom, hogy el is nyerném, azon esetben t. i. ha a 
tanárválasztást nem a kopasz bácsikra, hanem az 
egyedül illetékes felsőbb babákra bíznák.

A mi fölösleges.
Urnö: Tehát megfogadom magát szodalánvnak, de azt 

kikötöm, hogy házamnál udvarlót nem fogadhat,
Szobalány : Kezeit csókolom, az fölösleges is lenne : hisz 

a mint tudom, a nagyságának jogász fia van.
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Szomjas Petet*
városi rendőr a poszton.

ÍB

Na hát aszon- 
dom, hogy en­
nek az újságíró 
nípsígnek tán 

még a menybéli , 
felsig, vagy a Icggó 
római pápa se 
tudna a szája íze 

szerint csele- 
kenni. Ehun van, 
most is a múlt 

héten, hogy 
piaczvizitáeziót 
tartottam, osztán 
lefoglaltam ke- 

mínyen ees- 
csomó büdös 

húst, hát nem 
kiesufolt: csuda, 
hogy egy esz­
tendőbe eczczer 
megtuttam em­
bereim maga­
mat, de nem ír 
a semmit, mer mindennap kék szemlészni a piaczot.

Na hat az elkínszeredés térítené a lendőri sorba 
ű kigyelmit, hadd tudná meg, mi fán terem az a 
piaczvizitáczió ! Égisz íczezaka fenn bakteroskodni 
az eszterájkos állapot mián éhen szomjan, jókor 
reggel meg felruszszani a piaczra, veszekedni a ko­
fákkal meg a többi nagyszájú nípsíggel, mikor job­
ban esne valamék zsidóbótba betívedni ekkis lilék- 
bosszantóra, — máj’ meglátnám, milyen jókedvvel 
nyúlna a nyaka meg hogy lenne i kedve figurás do­
gokat fábrikálni az emberrűl ? !

Mer’ ammán csakugyan nem emberire" való 
uszitgatás, a mit a nagyfej fi je k fűtökbe csinálnak 
véltünk; én nem tóm. mitűi szepegnek úgy, hogy 
éjjel -nappal szógálatba tartanak bennünket, mintha 
fel akarnák gyutáni a várost ! Van oan hét, hogy a 
csizma se szakad le a lábomrul, de még arra is alig 
írek rá, hogy megtisztálkogygyak. Na, osztán mégis 
asztat kívánnák tűllem, hogy ügyejjek a biczimis- 
kákra is. mer mindennap elgázolnak valami bámisz 
gyereket vagy vinaszszont az uczczán : hát ne mász 
kájjík ott, a hun a hiczimiskás jár, oszt mingyá' 
nem törtínik semmi baja ! Én ugyan nem szaladok 
egyik után se, ha elüt valakit, ikább jókat röhögök 
magamba, ha valami szoknyás jószágot borítanak 
fel, osztán kajimpál a levegőbe a lábajival.

Igazán sajnállom, hogy a Víg Gyula fűkapitány 
ur is ippen most ment szabacseságra. mikor nagy 
tisztessíget hozhatott vón a lendőrsígre, mer a mint 
Tyukodiné komasszon monta, a miniszter kiakarta 
nevezni kórmánbiztosnak a pógármester helyire; de 
hogy nincsen idehaza, asse tugygyuk. merre kószál : 
mán aligha el nem cseppen a biztosságtul, peig deg

Debreczeni Reggeli Újság
Politikai napilap. —

szipen eligazítottuk vón mink a város ügyit-baját az 
ű vezírlettye alatt!

Merre kaszál a lábával. Bugyi komám, tán ma­
gát is elütötte valami biezimiska ? Na, ha nem. hát 
a még megeshetik rajta, mer’ látom, hogy fejjebb 
van félignél ; hát csak hijjík be ide a Ruczába sza­
porán. ott oszt akár reggelig megőrizem a biczimis- 
káktul a testi ípsígit.

Példabeszédek és közmondások a „Szent 
Háromság“ irodájából.

— Közrebocsátja : Márton Imre. —

— A legjobb fejős tehén egy bonyolódott csődtömeg.
— A tyukperekben is a feleké a csont, a fiskálisé a hús.
— Kerüli, mint a „Szent Háromság“ iroda a békéltető bírót.
— Többet ér ma egy végrehajtás, mint holnap egy per 

fölvél el.
— Nem is ügyvéd az, a ki nem dupla krétával számit.
— A mig a kliensnek inge van, addig nem fizetésképtelen.
— Ügyes fiskális a kőből is tud perköltséget kifacsarni.
— Ábrándozás az örök béke, mig asszeny és prókátor 

lesz a világon.
— Dupla krétával leghamarabb lehet emeletes házat építeni.
— A jó fiskális sohasem veszít pert, csak a kliense.
— Lopja a napot, mint az alperes, ki halasztást kér.
— Az olcsó és gyors igazságszolgáltatás, mely leghamarább 

árverésre vezet.
— Jó dolga van, mint annak, ki a dupla kréta hegyére

került.
— A világon a legszebb nóta egy jól megszerkesztett 

„expens-note“.
— Az egyházi ügyészi állás is akkor zsíros, ha zsirozót 

présel ki a felekből.
— Telhetetlen, mint a duplakréta a „Szent Háromság“ 

irodában.

A modern inte/ligenczia.
Egy úri családnál,
Persze a „pusztára~, 
Óvónőt keresnek,
Két gyerek kínjára 
Oklevele légyen,
Mert a díj hallatlan, 
Meg van steigern Iva 
Száznyolczvan forintban. 
Ennyit egy szakácsnő 
Kap ám Budapesten ! 
Óvónő örülhet,
Ha úri családnál 
Részesül ily kegyben. - 
De még ezután jön.
Ám a javarésze, 
Intelligens legyen 
Óvó nénikéje !

Intelt igen cziájk t 
Ne azzal szerezze,
Hogy a tanfolyamot 
Kitünően végezte;
Hanem, hogy ne legyen 
Iparos az apja,
Mert nem tehet inte/ligencz 
Iparos magzatja. — 
Nagysága, ki ezt a 
Hirdetést csiná/ád,
Nem volt csizmadia 
Az édes apácskád ?
Hogy most úgy szégyenled 
A te kaptafádat,
Melynek köszönheted 
Intelligenczjádat ! ?

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajczár,
xar-é eme -•

.

I
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Bugyi S ándor
riebreezen L talyigás.

Bn.eyi Bándor alakját 
|n,fJvaie''v,őleír a na gyem - 
v'kü zseniális professor, 
N'agy Pál teremtette meg 
a húsz évvel ezelőtt meg­

indult „ Villám“-ban. 
Vicezlapban az ő Bu­
gyijánál magyarabb és 
igazabb alak sem az­
előtt. sem azóta nem 
volt. Méltán sajnálhatta 
mindenki, hogy a Vil­
lám négy évi pályafutás 
után megszűnt. 

iQr, r-f1 Villám után 1899 ig nem is jelent meg viccz 
P ebreczenben.

ur Mikor a .Dongó'1 ezelőtt 6 évvel megindult, 
enne én elevenítettem fel a debreczeni talyigás 

alakját. Nem Bugyi néven akartam szerepeltetni, de 
az én kedves szerkesztő barátom mégis jobbnak 
látta ezt a — már általánosan ismert és közkedvelt 
— nevet venni fel “ifjú“ jelzéssel.

Eljárását senki sem kifogásolhatja, mert hiszen 
régen megszűnt lapok ezimét uj lapok gyakran ve­
szik fel. Ha ez jogos és szokásos, akkor egy meg 
szűnt alak felelevenítése sem Ítélhető el.

De az már szokatlan s nem is jogos, hogv egy 
és ugyanazon alak egyszerre két lapban is szere­
peljen. Éppen ezért engem nagyon is meglepett, 
mikor a helyben megjelenő Karikás — megkérdezé­
sünk nélkül — szintén beállította Bugyi Sándort a 
maga alakjai közé. Hogy az „idős“ jelzőt eiibe tette, 
az nem mentség, ezzel még nem szerezhetett hozzá 
jogot.

Eleinte mindamellett nem bántott a dolog, mert 
azt hittem, hogy nem járatja le az alakot, sőt igye­
kezni fog engem fölülmúlni magyarosság. ízlés és 
humor tekintetében ; de mióta azt látom, hogy a 
minden izében magyar debreczeni tal.vigást Dummer 
August-íé]e esetlen bohóczczá degradálja, bizony-bi­
zony kellemetlenül érintenek az .idős“ Bugyi mókái. |

En nem vindikálom magamnak, hogy ezt az 
alakot csak én tudom megírni ; már fentebb elis­
mertem, hogy a Nagy Pál mesteri tollát utói nem 
érhetem, arról pedig meg vagyok győződve, hogy 
nálam hivatottabbak is ismertethetik ezt a typust, 
ha kell, de engedelmet kérek, ha szerénytelen 
vagyok — az „idős" Bugyi írója nincs azok között.

A debreczeni talyigás alakja megérdemli, hogy 
szeretettel kezeljük; beszédje, szójátéka, humora, 
virtusa, ötletei, flegmája és szokásai annyira erede­
tiek és annyira magyarok, hogy a nyelvész és etil- I 
nografus valóságos kincses bányára talál bennök. 
Epen ezért ez a még érintetlen magyarsága typus 
megérdemli, hogy becsüljük és — ha egyben más­
ban hibás is — szeressük.

A főczéi az legyen, hogy minden jóravaló sa- 
jatosságát mentsük meg az enyészettől, inig nem 
késő, raktározzuk el a jövő számára.

. Csak a ki gyűlöli, az tüntetheti fel a debre- I 
ezeni talyigás alakját hülyének és az akarhatja min­
den áron gúny tárgyává tenni. Még a hibái feltün- |

lim Fi

tetésénél sem szabad megtagadnunk tőle a szim­
pátiánkat.

Mindezek elmondását pedig azért is tartottam 
immár helyén valónak, hogv minél többen tudják 
meg, hogy a Karikás Bugyiját nem én Írom. Sokan 
gyanúsítottak már vele az utóbbi időben, mert az 
én Bugyim szólásmódjait is, melyeket kizárólag én 
adtam az alakom szájába, mind sűrűbben veszik át 
odaát. Simon István.

Feun Dávid politikai bazárja.
— Ah. — olázotos szalgája. herr von Tiszo 

István oreság. vadj jobb szereti ógy, hogy Pisto ? 
ledje tehát Tiszo Pisto exezelencz. miilejen ritko 
szerencse ez ? — Osztót o hi zed ol mos ngyánlatot 
tetőzik tenni, hogv sakszarosittassok oz „ Ó/ság“-ban 
meggyelent' ezikksarazatát és tergyeszszek el oz 
egész arszágbo bene o 1 egotól só kunyhóig ? Fájdo- 
lom. ez nem lehetséges, mert nincs oz országban 
popiros, o melyen ki hi ma oz o czikk o nyomda- 
festéket. mert ollejan vizenyős, de ollejan, mint egy 
kolerás asztrák generális és o szaga már meszszirül 
elárólna. hodj ittend edj fertüzü beteg küzeledik. 
Nü. már tetőzik is távózni ? —• ürvendtem o szeren­
csének, mogomot ogyánlok. exezelencz !

— Von szerencsém, nodjméltuságu Krístóffy 
belügyminiszter oreság, miben lehetek szalgálotáro •? 
Oj módus vivendit tetőzik keresni, o mivel a tür- 
véngvhotóságok hotározatoit sikeresebben megsem- 
misthetné. mert o legújabb, o mit Budapesthez in­
tézte, hátrofelé sőlt el. mint o rósz póska és kéjét- 
lenől orrán ötötte excziáját ? — Óh. van roktáron. 
okárhángy. itt van példáéi okosztófo o renitens ol 
ispánok számáro. guillotin. oz okodékaskodu bizett- 
sági jogoknak — hodj ne is mondjam tuvább 9 nem 
tetezik tolán ? Sojnálok. nádion sojnálok, mert ez 
lenne ej edől méltu az excziád pületikoi biilcseségé- 
hez. — és észtét szeretnék o bécsi Bórgban is. — 
de ho még mastand nem kíi 11. gyelenleg mással 
nem szolgálhotom. Volt szerencsém, a viszontlátásro 
exezelencz !

Modern apró hirdetések.
Fiatal, intelligens úri leány ismeretség hiányában megis­

merkedni óhajt egy intelligens férfivel, kivel levelezni óhajtana. 
Levelek a kiadóba „Bakfis, ki már negyven tavaszt látott“ jeli­
gére kéretnek.

Férjet keresek, szép. molett, müveit, de szerénvigénvü 
unokahugom részére, kinek ugyan hozomonyánya nincs, de igazi 
kincset nyer az, ki feleségűi veszi. Levelek : „Legszebb fekvő bir­
tok egy bájos feleség“ czim alatt a kiadóba.

Mely nemes SZÍVŰ ur lenne hajlandó egy magános, de tisz 
tességes fiatal asszonyt (életkor 72) 800 korona kölcsönhöz jut­
tatni ? Kinek jövedelme van a törlesztéshez, az Írjon „Vén asszo­
nyok nyara“ czimen a kiadóba.

Melyik úri ember volna hajlandó 40 koronával kisegíteni 
eg\ férjétől különvált fiatal asszonykát ? — az írjon „Páros élet 
után vágyom“ czimre a kiadóba.

Gavallérok által ajánlott „Rózsa arczkenöcs“ erkölcsi szép- 
lök és máj foltok ellen nem droguistánál szerzendő be. hanem 
Éva almája czimen a kiadóban.
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A dr. Borsos-féle
Bajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg. 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható :
MIHALOVITS J. gijógiJszertáMíian

DEBRECZEN, Főtér 31- szám.

Tüdő, nyak, asztma és gégeíő-bete- 
gei figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebbi 
asztmáját — ha akár milyen makacs és gy ügyit ha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weis- 
senburger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

Félre a lompos parafa-czipőkkel

A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 
lábbeli hordható és változtatható Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Xr. 55. ingyen és bérmentve küldi : Acker 
és Gerlach. Coninental Extension Mamiig. Bécs, 1. 
Kärntnerstrasse 28.

NGO

M ■* vV MJ
200 személy. j_: "j 123 ló.

fc EC K ÜÜT.
ánsabb

7E3E r«'
Legnagyobb és legelem

Peiifi«
külön vonattal ér kézi Iá meg és

f. év i augusztus hé VéiQ tartja

Az itteni tartói ’kodás

Hírneves vállalatom me #átojatta a legna­
gyobb vámosokat, és pedig: Budapest, Bécs, 
Berlin, Paris, Drezda, Lipcse, München, Köln, 
Hamburg, Hannover, Brüssel, Zürich, Basel, 
Genf, Mailand, Turin, Genua,’ Florenz, Róma, 
Nápoly és Palermo.

Kérem nagy vállalatomat tömeges lát. yratás által pártfo­
golni és maradok alázatos tisztelettel

Sidoli Cäsar, igazgató é; í tulajdonos,
a St. Sava-rend fővezére, a román korona-re id, a Takova-rend 

stb lovagja.

Villamos csengők, tele 
berendezését minden 
vitását és évi gon- 
sabban és jótállás m 
VABI L. debreczeni e 
vállalata Kossuth-utc 
varban). Villamos 
lámpák, kerékpárok 
tára. Képes árjegyzé 
szám 168.

főnek; .villámhárítók
terjedelemben, ja- 

lozásM legjutányo- 
áliett es2közli FÖI>D' 
isii Elektro Óechnikai 
w 1. szám (PZ "d' 
iéi52( .-relések, zs.
® a Ikatrészek rak- 
k íq gyen. — Telefon

Schuller Sámuel
szoha-, czimfestő, tapetirozó és fényező

DEBRECZEN, SIMONFFY-ÜTCZA 25.
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és disz- 

II letek festését, ízléses czégfeliratokat. tape 
IF tirozást és mindenféle fa- és vasbutor fé 
7 nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és

legjutányosabb árban.

Uj gyógyszertár
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek 

tudomására hozni — hogy a Homokkert és \ arga 
utcza sarkán (Hossi ház) lévő gyógyszertáramat f. 
év Augusztus hú l én megnyitom. Kóczián Dezső 
gyógyszerész.

RUGGYANT

Gumi- és réz-bél ye
festékpárnák, számozógép ,

■ ■ ■■■ ls« l "w- .='4 ye
gyógyszerészek részére 

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési, forrná 

Első, debreczeni.
KG/.Ű-GYÁR és 
tc^a,5-dik szám.

NTA BÉLy 
Simonffyrút

~W4
Aki nehéEpilepsia. nehéz kórban güri! 
idegbajokban szenved,. í 
szóló röpiratot. Kaphat 
bentve; Schwanen Apotoi

gzők
és ízléses

papir-

sa, az "Wi 

nyomda.

iökben és egyéb 
,z kérje az erről 
ó ingyen és bér-
ke, Frankfurt a ffl.

Használja a hires Hajdúsági pedröt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Fevencz gy ógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany égj szarvú gyógy­
szertár.
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HAT5CHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VSLüOSüÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk így csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
■------- — mán adható az ivó tudta nélkül. —I—

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egv- 
aránt, az ivónak tudta nélkül "adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

-Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 

L\ tlc sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos
■JA )1 1 telelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen,
WM ?Yl becstelenseg és szegénység közepette éltem!

De minek is meséltem volna el másoknak"? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életéi számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogv igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogv 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesítendők/

Olcsó tüzelő forgács l
Horváth János fatelepén, a vasúti nagyliitl mel­

lett, a gázgyár szomszédságában 2 ürméter tölgy for 
gáes, mig a nagy készlet tart, korlátlan mennyiség­
ben kapható.

VÉD­ JEGY.

'4y

A temesvári

DMKEX SZAPPANOK
a legjobbak és legolcsóbbak.

(to, SO és 30 mi.)
3ga<d magyar családi szappan.
Kereskedőknek árkedvezmény.

Kérjünk mis-sderaütt temesvári

„DI11F- SZAPPABT!
A hol nem kapható, oda a gyár 5 kilogrammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
flcy Czim: „Szappangyár** TI-15ESVÁ».

SCÜhtlf* E hazánk legrégibb gazdasáídlréw-Tá7"FLlinne EL. rában ffloSONBAN legjobb anyagból 
ebmert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerii aczel-ekék%2v 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét-
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

'kühnee.moson X.

Mogoni Drill
snrVetögépek,
Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásnt. Gabona tisztító és szeleié- 
rosták konkolyvalasztók. szecskavágó. répavágó és darálógépek Kitűnő kivitel- 

e 1>VI1, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és ernmühajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló és kézi kapák.

Franczia ekek és kapáiógépek szőiomiveleshez.
Raktár?’1 KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-utcza 28,

Nyomaton Hoffmann és KronovUz könyvnyomdájában Debroczenbeu fópiacz, a főportával azemneu.


